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m User manual

1 General warnings

Read all the instructions and warnings carefully before using
this product. Failure to follow warnings and instructions can
result in severe injury, death, or property damage. Before
installation, check if all accessories are complete and without
damage. If not, contact customer service. Keep these
instructions in a safe place for future reference. Use this
product with its original parts only. vidaXL cannot be held
responsible in the event of damage or injury due to incorrect
use of this product. The information contained in this manual is
believed to be correct at the time of printing. However, vidaXL
reserve the right to change or modify any of the specifications
without notice or obligation to update existing units. Repairs
should only be carried out by a specialist or a professional and
experienced technician. Never attempt to repair the product
yourself.

2 Warnings and personal safety

* Read the operating instructions before using the product.

« Important safety instructions. It is important for the safety
of persons to follow these Instructions, since incorrect
installation can lead to severe injury. Save these
instructions.

* Attention: Risk of injury! When repairing, altering,
disassembling and disposing of the shading system, the
parts under tension (e g. folding-arms, counter tension
systems) have to be relaxed completely or secured
beforehand. A specialist should be commissioned for this!

» Do not use the awning if it is damaged and needs repair or
adjustment.

e The side awning must be retracted if the wind speed
reaches higher than 28km/h.

* The side awning must be retracted in the case of adverse
weather conditions such as heavy rain and snow.

» The operation in frosty conditions may damage the product.

» Attention: Risk of fire! Do not use any barbecues, heaters,

m Benutzerhandbuch

1 Allgemeine Warnhinweise

Lesen Sie alle Anweisungen und Warnungen sorgfaltig durch,
bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen. Die Nichtbeachtung
von Warnungen und Anweisungen kann zu schweren
Verletzungen, Tod oder Sachschaden fiihren. Uberpriifen Sie

cooking equipment or candles near the awning.

* Be careful during installation, crushing and shearing risks
may exist.

» Be careful with your fingers during installation.

« To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away
from babies and children. Do not use this bag in cribs, beds,
carriage, or playpens. This bag is not a toy.

« Danger! Chocking hazard keep small parts away from
children!

3 Partlist

Seeimage 1

4 Assembly instructions

See image 2

5 Operation Guide

A CAUTION! Do not release the handle grip when

extracting / retracting the fabric screen!
See image 3

I G | Correct operation I H | Wrong operation

1. Open /Extraction

1) Hold the handle grip firmly throughout the extraction
process.

2) Pull the handle grip out of the folding screen gently.

3) Slowly walk towards the fastening bracket.

4) Secure the handle grip in the notch on the bracket.

2. Close / Retraction

1) Hold the handle grip firmly throughout the retraction
process.

2) Unlock the handle grip from the fastening bracket.

3) Slowly walk toward the folding screen until whole fabric
screen has rolled into it.

vor der Installation, ob alle Zubehérteile vollstandig vorhanden
und unbeschadigt sind. Falls das nicht der Fall sein sollte,
wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Bewahren Sie
diese Anleitung zum spateren Nachschlagen an einem sicheren
Ort auf. Verwenden Sie dieses Produkt nur mit
Originalzubehdrteilen. vidaXL haftet nicht fir Beschadigungen

EN__ User manual |7



bzw. Verletzungen, die infolge unsachgemaRen Gebrauchs
dieses Produkts entstehen. Die in dieser Gebrauchsanweisung
enthaltenen Informationen werden zum Zeitpunkt der
Drucklegung nach bestem Wissen und Gewissen als korrekt
erachtet. vidaXL behlt sich jedoch das Recht vor, Anderungen
oder Erganzungen der Vorgaben ohne vorherige Ankiindigung
vorzunehmen. Reparaturen dirfen nur von einem Fachmann
oder einem erfahrenen Heimwerker durchgefihrt werden.
Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren.

2 Warnung und persdnliche Sicherheit

« Lesen und beachten Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie
das Gerat benutzen.

* Wichtige Sicherheitshinweise: Um die Sicherheit von
Nutzern oder umstehenden Personen zu gewahrleisten, ist
es wichtig, diese Hinweise zu beachten, da eine inkorrekte
Installation Verletzungen zur Folge haben kann. Bitte
speichern Sie diese Hinweise ab.

« Achtung: Verletzungsgefahr! Bei der Reparatur, Anderung,
Demontage und Entsorgung des Beschattungssystems
mussen die unter Spannung stehenden Teile (z. B.
Gelenkarme, Gegenspannungssysteme) vorher vollstandig
entspannt oder gesichert werden. Hierfur sollte ein
Fachmann beauftragt werden!

« Verwenden Sie die Markise nicht, wenn sie beschadigt ist
oder repariert werden muss.

* Die Seitenmarkise muss eingefahren werden, wenn die
Wwindgeschwindigkeit mehr als 28 km/h betragt.

* Die Seitenmarkise muss bei widrigen
Witterungsverhaltnissen wie starkem Regen und Schnee
eingefahren werden.

* Der Betrieb unter Frostbedingungen kann das Produkt
beschadigen.

* Achtung: Brandgefahr! Verwenden Sie keine Grills,
Heizungen, Kochgerdte oder Kerzen in der Nahe der
Markise.

« Bitte stellen Sie sicher, dass wahrend der Montage keine

m Manuel d'utilisation

1 Avertissements généraux

Lire attentivement toutes les instructions et les avertissements
avant d'utiliser ce produit. Le non-respect des avertissements
et des instructions peut entrainer des blessures graves, la mort
ou des dommages matériels. Avant l'installation, vérifier si tous
les accessoires sont complets et sans dommage. Sinon,
contacter le service a la clientéle. Garder ces instructions dans
un endroit sir pour une référence ultérieure. Utiliser ce produit
uniquement avec ses piéces d'origine. vidaXL ne peut étre tenu

8|

durch Stauchung oder Schnitte hervorgerufene Schaden
auftreten.

* Seien Sie wahrend der Montage vorsichtig mit lhren
Fingern.

« Halten Sie die Tute von Babys und Kindern fern, um eine
Erstickungsgefahr zu vermeiden. Verwenden Sie diese Tute
nicht in Kinderbetten, Betten, Kutschen oder Laufgittern.
Diese Tite ist kein Spielzeug!

* Achtung: Erstickungsgefahr! Halten Sie Kleinteile von
Kindern fern!

3 Teile-Liste

Siehe Bild 1

4 Montageanleitung

Siehe Bild 2

5 Bedienungsanleitung

A\ VORSICHT! Lassen Sie den Griff nicht los, wenn Sie das

Stoffgitter herausziehen/einfahren!
Siehe Bild 3

| G | Korrekte Bedienung | H I Falsche Bedienung

1. Offnen/Herausziehen

1) Halten Sie den Griff beim Herausziehen.

2) Ziehen Sie vorsichtig an dem Griff der Seitenmarkise

3) Gehen Sie langsam in Richtung der Halterung.

4) Bringen Sie den Griff in der Aussparung an der Halterung
sicher an.

2. SchlieRen/Einrollen

1) Halten Sie den Griff beim SchlieBen.

2) Lésen Sie den Griff von der Halterung.

3) Gehen Sie langsam in Richtung des Paravents, bis der
gesamte Wandschirm zusammengeklappt ist.

responsable en cas de dommages ou de blessures en raison de
I'utilisation incorrecte de ce produit. Les informations
contenues dans ce manuel sont jugées correctes au moment de
I'impression. Cependant, vidaXL se réserve le droit de changer
ou de modifier les spécifications sans préavis ni obligation de
mettre a jour les unités existantes. Les réparations ne doivent
étre effectuées que par un spécialiste ou un technicien
professionnel et expérimenté. Ne jamais essayer de réparer le
produit vous-méme.



2 Avertissements et sécurité personnelle

» Lire les instructions d'utilisation avant d'utiliser le produit.

* Consignes de sécurité importantes. Il est important pour la
sécurité d'autrui de suivre ces instructions, car une
installation incorrecte peut entrainer des blessures graves.
Conserver ces instructions.

« Attention : Risque de blessure ! Lors de la réparation, de la
modification, du démontage et de la mise au rebut du
systéme d'ombrage, les piéces sous tension (par ex. bras
pliants, systémes de contre-tension) doivent é&tre
complétement détendues ou fixées au préalable. Pour cela,
il faut faire appel a un spécialiste !

* Ne pas utiliser 'auvent s'il est endommagé et nécessite des
réparations ou des réglages.

e Le store latéral doit étre rétracté si la vitesse du vent
dépasse 28 km / h.

* Le store latéral doit étre rétracté en cas de mauvaises
conditions météorologiques telles que fortes pluies et
neige.

* Le fonctionnement dans des conditions de gel peut
endommager le produit.

« Attention : Risque d'incendie ! N'utilisez pas de barbecues,
d'appareils de chauffage, d'appareils de cuisson ou de
bougies a proximité de |'auvent.

» Soyez prudent lors de l'installation, une négligence peut
entrainer des risques d'écrasement et de cisaillement.

» Faites attention a vos doigts pendant I'installation.

= Pour éviter tout risque d'étouffement, maintenez ce sac en
plastique hors de portée des bébés et des enfants. N'utilisez
pas ce sac dans des berceaux, des lits ou des parcs pour

Gebruikershandleiding

1 Algemene waarschuwingen

Lees alle instructies en waarschuwingen zorgvuldig door
voordat u dit product gebruikt. Het niet opvolgen van
waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel,
overlijden of materiéle schade. Controleer voér de installatie of
alle accessoires compleet zijn en niet beschadigd zijn. Zo niet,
neem dan contact op met de klantenservice. Bewaar deze
instructies op een veilige plaats voor toekomstige verwijzing.
Gebruik dit product alleen met originele onderdelen. vidaXL
kan niet aansprakelijk worden gesteld bij schade of letsel door
onjuist gebruik van dit product. De informatie die in deze
handleiding is opgenomen wordt geacht correct te zijn op het
moment van afdrukken. vidaXL behoudt echter het recht om
een van de specificaties te wijzigen zonder voorafgaande
kennisgeving of verplichting om bestaande eenheden te
updaten. Reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door een

enfants. Ce sac n'est pas un jouet.

« Danger ! Risque d'étouffement ! Garder les petites piéces
hors de portée des enfants !

3 Liste des piéces

Voir I'image 1

4 Instructions d'assemblage

Voir 'image 2

5 Guide de fonctionnement

A MISE EN GARDE ! Ne reldchez pas la poignée pour

extraire / rétracter I'écran en tissu !
Voir I'image 3

| G | Utilisation correcte | H | Utilisation incorrecte

1. Ouverture / Extraction

1) Tenez fermement la poignée tout au long du processus
d’extraction.

2) Tirez doucement sur la poignée de I'écran pliable.

3) Marchez lentement vers le support de fixation.

4) Fixez la poignée dans I'encoche du support.

2. Fermeture / rétraction

1) Tenez fermement la poignée tout au long du processus de
rétraction.

2) Déverrouillez la poignée du support de fixation.

3) Dirigez-vous lentement vers |'écran pliable jusqu'a ce que
I'écran en tissu soit entiérement enroulé.

specialist of een professionele en ervaren technicus. Probeer
het product nooit zelf te repareren.

2 Waarschuwingen en persoonlijke

veiligheid

* Lees de gebruiksaanwijzing voor u dit product gebruikt.

« Belangrijke veiligheidsinstructies. Voor de veiligheid van
personen is het belangrijk om deze instructies op te volgen,
aangezien verkeerde installatie tot ernstig letsel kan leiden.
Bewaar deze instructies.

* Pas op: risico op letsel! Bij het repareren, wijzigen,
demonteren en afvoeren van het zonweringssysteem
moeten de onder spanning staande delen (bijv. schuifarmen
en tegenspanningssystemen) volledig ontspannen of vooraf
vastgemaakt worden. Hiervoor moet een specialist worden
ingeschakeld!

NL___Gebruikershandleiding |9



* Gebruik de luifel niet als deze beschadigd is en gerepareerd
of bijgesteld moet worden.

* Hetzijscherm moet worden ingetrokken als de windsnelheid
hoger is dan 28 km/u.

e Het scherm moet worden ingetrokken in geval van
ongunstige weersomstandigheden, zoals zware regen of
SNeeuw.

* Gebruik bij ijzige omstandigheden kan het product
beschadigen.

* Let op: brandgevaar! Gebruik geen barbecues, kachels,
kookgerei of kaarsen in de buurt van de luifel.

* Wees voorzichtig tijdens de installatie, er kan risico bestaan
op verpletteren, afknellen en schaven.

* Wees voorzichtig met uw vinger tijdens de installatie.

* Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen
om verstikkingsgevaar te voorkomen. Gebruik deze tas niet
in wiegjes, bedden, rijtuigen of boxen. Deze zak is geen
speelgoed.

» Stikgevaar! Houd kleine onderdelen uit de buurt van
kinderen!

3 Onderdelenlijst
Manuale dell'utente

1 Avvertenze generali

Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima
di utilizzare questo prodotto. La mancata osservanza delle
avvertenze e delle istruzioni pud causare gravi lesioni, morte o
danni alla proprieta. Prima dell'installazione, verificare che tutti
gli accessori siano completi e senza danni. In caso contrario,
rivolgersi al servizio clienti. Conservare queste istruzioni in un
luogo sicuro per future consultazioni. Utilizzare questo prodotto
solo con le parti originali. vidaXL non pud essere ritenuta
responsabile in caso di danni o lesioni a causa di un uso errato
di questo prodotto. Le informazioni contenute in questo
manuale sono ritenute corrette al momento della stampa.
Tuttavia, vidaXL si riserva il diritto di modificare qualsiasi
specifica senza preawiso o obbligo di aggiornare le unita
esistenti. Le riparazioni devono essere eseguite solo da un
tecnico specializzato o da un tecnico esperto e professionale.
Non tentare mai di riparare il prodotto da soli.

2 Avvertenze e sicurezza personale

* Leggere le istruzioni per |'uso prima di utilizzare il prodotto.

« Importanti istruzioni di sicurezza. E importante per la
sicurezza delle persone seguire queste istruzioni, poiché
l'installazione non corretta pud causare gravi lesioni.
Conservare queste istruzioni.

10]

Zie afbeelding 1

4

Montage instructies

Zie afbeelding 2

5

Gebruikshandleiding

A PAS OP! Laat de handgreep niet los wanneer u het
stoffen scherm uit-/intrekt!
Zie afbeelding 3

| G | Correcte bediening

| H I Foute bediening

Openen / uittrekken

Houd de handgreep stevig vast tijdens het uittrekken.

Trek de handgreep voorzichtig uit het vouwscherm.

Loop langzaam naar de bevestigingsbeugel.

Bevestig de handgreep in de inkeping op de beugel.
Sluiten / intrekken

Houd de handgreep stevig vast tijdens het intrekken.
Ontgrendel de handgreep van de bevestigingsbeugel.

Loop langzaam naar het vouwscherm totdat het hele
stoffen scherm erin gerold is.

ATTENZIONE: Rischio di lesioni! Durante la riparazione, la
modifica, lo smontaggio e lo smaltimento del sistema di
schermatura, le parti sotto tensione (bracci pieghevoli,
sistemi di controtensione, etc.) devono essere
completamente allentate o fissate in modo sicuro in
anticipo. Questa operazione deve essere effettuata da uno
specialista selezionato.

Non utilizzare la tenda se & danneggiata e necessita di
riparazioni o modifiche.

La tenda da sole laterale deve essere retratta se la velocita
del vento supera i 28 km/h.

La tenda da sole laterale deve essere retratta in caso di
condizioni meteorologiche avverse come forti piogge e
neve.

L'utilizzo in presenza di ghiaccio pud danneggiare il
prodotto.

Attenzione: Pericolo di incendio! Non utilizzare barbecue,
caloriferi, attrezzature da cucina o candele vicino alla tenda.
Essere cauti durante l'istallazione, esiste il rischio di
schiacciamento e amputazione.

Fate attenzione alle vostre dita durante I'installazione.

Per evitare il pericolo di soffocamento tenere questo
sacchetto di plastica lontano da neonati e bambini. Non
utilizzare il sacchetto in culle, letti, carrozzine o box per
bambini. Questo sacchetto non & un giocattolo.
Attenzione! Pericolo di soffocamento! Tenere le piccole



parti fuori dalla portata dei bambini!
3 Elenco dei componenti
Vedi immagine 1
4 Istruzioni di montaggio
Vedi immagine 2
5 Guida operativa

A ATTENZIONE! Non rilasciare la maniglia durante la fase di
estrazione/retrazione dello schermo in tessuto!
Vedi immagine 3

Instrukcja obstugi

1 Ostrzezenia ogélne

Przed uzyciem produktu zapoznaj sie uwazne z instrukcjg oraz
ostrzezeniami. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji obstugi
moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami, Smiercig lub
zniszczeniem mienia. Przed instalacjg upewnij sie, ze wszystkie
akcesoria s3 kompletne i nieuszkodzone. Jezeli czegokolwiek
brakuje lub jakas czesc jest uszkodzona, skontaktuj sie z dziatem
obstugi klienta. Zachowaj niniejszg instrukcje w bezpiecznym
miejscu, aby miec do niej dostep w przysztosci. Uzywaj produktu
tylko i wytacznie z oryginalnymi czesciami. vidaXL nie ponosi
odpowiedzialnosci w przypadku uszkodzenia lub obrazen
powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania produktu.
Informacje zawarte w instrukcji uwazane s za poprawne w
momencie drukowania. Tym niemniej vidaXL zachowuje sobie
prawo do zmian i wszelkich modyfikacji specyfikacji bez
koniecznosci powiadamiania o nich oraz bez koniecznosci
dokonywania aktualizacji przy dotychczasowych jednostkach.
Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez specjaliste
lub doswiadczonego mechanika. Nigdy nie probuj dokonywac
napraw na wiasng reke.

2 Ostrzezenia i bezpieczenstwo osobiste

»  Przeczytaj instrukcje obstugi przed uzyciem produktu.

* Wazne instrukcje bezpieczenstwa. Waine jest, by
postepowac zgodnie z tymi instrukcjami dla bezpieczenstwa
0s6b, poniewaz nieprawidtowa instalacja moze prowadzi¢
do powaznych obrazen. Zachowaj te instrukcje.

e Uwaga: ryzyko obrazen! Podczas naprawy, zmiany,
demontazu i utylizacji systemu zacieniajgcego, naprezone
czesci(np.ramionasktadane, systemy przeciwnaprezeniowe)
muszg zosta¢ catkowicie rozluznione lub zabezpieczone

I G | Funzionamento corretto | H | Funzionamento sbagliato

1. Apertura/Estrazione

1) Impugnare saldamente la maniglia durante
processo di estensione.

2) Estrarre delicatamente
pieghevole.

3) Camminare lentamente verso la staffa di fissaggio.

4) Fissare |'impugnatura nella tacca presente sulla staffa .

2. Chiusura/Retrazione

1) Impugnare saldamente la maniglia durante il processo di
retrazione.

2) Sbloccare I'impugnatura dalla staffa di fissaggio.

3) Camminare lentamente verso lo schermo pieghevole fino a
quando l'intero schermo in tessuto non si avvolge in esso.

I'intero

Iimpugnatura dallo schermo

wezesniej. To zadanie nalezy zlecic specjaliscie!

* Nie uzywaj zadaszenia, jesli jest uszkodzone i wymaga
naprawy badz regulacji.

* Nalezy zwing¢ markize boczng, gdy predkos¢ wiatru
przekracza 28 km/h.

* Nalezy zwingc markize boczng w przypadku niekorzystnych
warunkéw pogodowych, takich jak intensywne opady
deszczu i $niegu.

e Uzywanie produktu na mrozie moze spowodowac jego
uszkodzenie.

* Uwaga: ryzyko pozaru! Nie uzywaj grilli, grzejnikow,
urzadzen do gotowania i Swieczek w poblizu parawanu.

= Badz ostrozny podczas instalacji, moze wystepowac ryzyko
zmiazdzenia lub Sciecia.

« Uwazaj na swoje palce podczas instalacji.

e Aby unikngé niebezpieczenstwa uduszenia, trzymaj
plastikowg torbe z dala od niemowlat i dzieci. Nie wktadaj
tej torby do t6zeczka, t6zka, wozka lub kojca. Ta torba nie
jest zabawka.

* Niebezpieczernistwo! Ryzyko uduszenia: trzymaj mate czesci
z dala od dzieci!

3 Lista czesci

Patrz rysunek 1

4 Instrukcja montazu

Patrz rysunek 2

5 Instrukcja obstugi

A UWAGA! Nie puszczaj uchwytu podczas zwijania/

PL___Instrukcja obstugi | 11



rozwijania materialowego parawanu!

Patrz rysunek 3
G Prawidtowe H Nieprawidtowe
korzystanie zytkowanie

1. Otwieranie/rozwijanie

1) W trakcie rozwijania parawanu przez caly czas trzymaj
mocno uchwyt.

2) Delikatnie pociggnij uchwyt skiadanego parawanu.

Bruksanvisning

1 Allménna varningar

Las noga igenom alla instruktioner och varningar innan du
anvander den har produkten. Underlatenhet att félja varningar
och instruktioner kan leda till allvarliga skador, dodsfall eller
egendomsskador. Innan installationen, kontrollera om alla
tillbehor ar kompletta och utan skador. Om inte, kontakta
kundservice. Spara dessa anvisningar pa ett sakert stille for
framtida referens. Anvdand denna produkt endast med sina
ursprungliga delar. vidaXL kan inte hallas ansvariga vid skador
pd grund av felaktig anvdndning av denna produkt.
Informationen i denna handbok anses vara korrekt vid
tidpunkten for tryckning. vidaXL forbehaller sig dock ratten att
dndra eller modifiera nagra av specifikationerna utan férvarning
eller skyldighet att uppdatera befintliga enheter. Reparationer
bor endast utféras av en specialist eller en professionell och
erfaren tekniker. Forsok aldrig att reparera produkten sjalv.

2 Varningar och personlig sédkerhet

* Las bruksanvisningen innan anvandning av produkten.

e Viktiga sakerhetsinstruktioner. Det &r viktigt for
personsakerhet att folja dessa instruktioner, eftersom
felaktig installation kan leda till allvarlig personskada. Spara
dessa instruktioner.

e Var uppmarksam: Risk for personskada! Vid reparation,
modifiering, demontering och kassering av skuggsystemet,
maste delarna under spanning (t.ex. fallbara armar,
motspanningssystem) spannas av helt och hallet, eller pa
forhand. En specialist bor narvara for detta!

e Anvand inte markisen om den &r skadad och behdver
repareras eller justeras.

« Sidomarkisen maste stingas om vindhastigheten nar hogre
an 28 km/h.

* Sidomarkisen maste stingas om det &r
vaderforhallanden sasom kraftigt regn och sno.

« Anvandning i frostiga férhallanden kan skada produkten.

* Uppmarksamhet: Brandrisk! Anvand inte grillar, varmare,

daliga
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3) Przejdz powoli do uchwytu mocujacego.

4) Zabezpiecz uchwyt parawanu w wycieciu uchwytu
mocujgcego.

2. Zamykania/zwijanie

1) W trakcie zwijania parawanu przez caty czas trzymaj mocno
uchwyt.

2) Wyjmij uchwyt parawanu z uchwytu mocujgcego.

3) Przejdz powoli w kierunku rozktadanego parawanu, az caty
materiat zostanie zwinigty.

kokutrustning eller ljus i markisens narhet.

« Var forsiktig vid installation, det kan uppstd skar- och
klamrisker.

«  Var forsiktig med fingrar under installationen.

« For att undvika kvavningsfara, hall denna plastpase borta
fran spadbarn och barn. Anvdnd inte den har pasen i
samband med spjalsangar, sangar, vagnar eller leksaker.
Pasen ar inte en leksak.

« Fara! Kvavningsrisk hall sma delar borta fran barn!

3 Dellista

Se bild 1

4 Monteringsanvisningar

Se bild 2

5 Bruksanvisning

A VARNING! Sldpp inte handtagets grepp nar du 6ppnar/

stanger tygskarmen!
Se bild 3

| G | Korrekt anvandning | H I Felaktig anvandning

1. Oppna/Dra ut

1) Hall handtagets
Sppningsprocessen.

2) Dra handtaget ut fran skarmen forsiktigt.

3) Ga langsamt mot fastkonsolen.

4) Sakra handtaget i skaran pa konsolen.

2. Stang/Tillbakadragning

1) Hall handtagets grepp
stadngningsprocessen.

2) Las upp handtagsgreppet fran fastet.

3) Galangsamt mot den fallbara skarmen tills hela tygskarmen
har rullats in.

grepp ordentligt under hela

ordentligt  under hela



Manual del usuario

1 Advertencias generales

Lea detenidamente todas las instrucciones y advertencias antes
de usar este producto. De no seguirse estas advertencias e
instrucciones se podrian causar lesiones graves, dafios a la
propiedad e incluso la muerte. Antes de la instalacion,
compruebe que todos los accesorios estan completos y sin
dafios. De lo contrario, pongase en contacto con el servicio de
atencion al cliente. Mantenga estas instrucciones en un lugar
seguro para consultas futuras. Use este producto solamente
con sus piezas originales. vidaXL no se responsabiliza en el caso
de dafios o lesiones debido al uso incorrecto de este producto.
La informacién contenida en este manual se considera correcta
en el momento de su impresion. Sin embargo, vidaXL se reserva
el derecho a modificar cualquiera de las especificaciones sin
previo aviso o la obligacion de actualizar las unidades ya
existentes. Las reparaciones deben ser llevadas a cabo
solamente por un especialista o un técnico profesional y
experimentado. Nunca intente reparar el producto usted
mismo.

2 Advertencias y seguridad personal

* Lea las instrucciones de uso antes de usar el producto.

* Instrucciones de seguridad importantes. Es importante
para la seguridad de las personas seguir estas instrucciones,
ya que una instalacién incorrecta puede provocar lesiones
graves. Guarde estas instrucciones.

e Atencion: jRiesgo de lesiones! Al reparar, alterar,
desensamblar y desechar el sistema del toldo, las partes
bajo tension (por ejemplo, brazos plegables, sistemas de
contra tension) deben estar completamente sueltas o
aseguradas de antemano. jDebe llamar a un especialista
para esto!

* No use el toldo si esta dafiado y necesita alguna reparacion
0 ajuste.

« El toldo lateral debe recogerse si el viento alcanza
velocidades superiores a 28 km/h.

* El toldo lateral debe recogerse en caso de condiciones
climaticas adversas como lluvia intensa y nieve.

* Eluso en condiciones heladas puede dafiar el producto.

m Brugermanual

1 Generelle advarsler

Lees alle instruktionerne og advarsler omhyggeligt, for du

* Atencion: jRiesgo de incendio! No use barbacoas,
calefactores, cocinas o velas cerca del toldo.

« Tenga cuidado con la instalacion, pueden existir riesgos de
aplastamiento y corte.

« Tenga cuidado con sus dedos durante la instalacion.

* Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga esta bolsa de
plastico alejada de bebés y nifios. No use esta bolsa en
cunas, camas, cochecitos o parques infantiles. Esta bolsa no
es un juguete.

» iPeligro! Riesgo de asfixia, imantenga las piezas pequefias
alejadas de los nifios!

3 Lista de piezas

Ver imagen 1

4 Instrucciones de montaje

Ver imagen 2

5 Manual de instrucciones

A iPRECAUCION! jNo suelte la empuiiadura del mango al

extraer / recoger la pantalla de tela!
Ver imagen 3

| G | Uso correcto | H | Uso incorrecto

1. Abertura / Extraccion

1) Sostenga firmemente el asa de agarre durante todo el
proceso de extraccion.

2) Tire suavemente de la empufiadura del mango hacia fuera
de la pantalla plegable.

3) Camine despacio hacia el soporte de fijacion.

4) Asegure la empufiadura del mango en el hueco del soporte.

2. Cierre / Retraccion

1) Sostenga firmemente la empufiadura del mango durante
todo el proceso de retraccion.

2) Desbloquee la empufiadura del mango del soporte de
fijacion.

3) Camine despacio hacia la pantalla plegable hasta que toda
la pantalla de tela quede enrollada dentro.

bruger dette produkt. Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan resultere i alvorlig personskade, dgd eller
skade pa ejendom. Kontroller om alt tilbehgr er komplet og
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uden skader. Hvis ikke, kontakt kundeservice. Opbevar disse
instruktioner pa et sikkert sted til fremtidig brug. Brug kun dette
produkt med dets originale dele. vidaXL kan ikke holdes
ansvarlig i tilflde af skade pa baggrund af forkert brug af dette
produkt. Oplysningerne i denne vejledning menes at veere
korrekte pa tidspunktet for udskrivningen. vidaXL forbeholder
sig dog ret til at 2endre eller modificere specifikationerne uden
varsel eller forpligtelse til at opdatere eksisterende enheder.
Reparationer bgr kun udfgres af en specialist eller en
professionel og erfaren tekniker. Forsgg aldrig at reparere
produktet selv.

2 Advarsler og personlig sikkerhed

e Las og felg brugsanvisningen, inden du bruger dette
produkt.

e Vigtige sikkerhedsanvisninger. Det er vigtigt for
personsikkerhed at fglge disse anvisninger, da ukorrekt
installation kan fgre til alvorlig skade. Gem disse anvisninger.

« Bemaerk: Risiko for skader! Nar skyggemarkisen repareres,
@ndres, afmonteres og bortskaffes, skal delene under
spaendingen (f.eks. foldearme og modspaendingssystemer)
afspandes helt og sikkert pa forhand. En specialist ber ggre

dette!

« Anvend ikke solsejlet hvis det er skadet og skal repareres
eller tilpasses.

« Sidemarkisen skal rulles tilbage, hvis vindhastigheden
overstiger 28 km/t.

« Sidemarkisen skal rulles tilbage i tilfelde af darlige
vejrforhold som kraftigt nedbgr og sne.

« Anvendelse under frostforhold kan beskadige produktet.

« Bemaerk: Risiko for brand! Brug ikke grill, varmeapparater,
madlavningsudstyr eller stearinlys i naerheden af markisen.

m Brukermanual

1 Generelle advarsler

Les alle instruksjonene og advarslene ngye fgr du bruker dette
produktet. Unnlatelse av  fglge advarsler og instruksjoner kan
fere til alvorlig skade, dgd eller skade pa eiendom. Fer
installasjon, kontroller om alt av tilbehgr er komplett og uten
skade. Hvis ikke, kontakt kundeservice. Oppbevar disse
instruksjonene pa et trygt sted for fremtidig bruk. Kun bruk
dette produktet med originale deler. vidaXL kan ikke holdes
ansvarlig ved eventuelle skader eller personskade pa grunn av
feil bruk av dette produktet. Informasjonen i denne handboken
antas a veaere korrekt ved utskriftstidspunktet. VidaXL
forbeholder seg imidlertid retten til & endre eller modifisere
noen av spesifikasjonene uten varsel eller forpliktelse til &
oppdatere eksisterende enheter. Reparasjoner bgr bare utfgres
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» Ver forsigtig under installationen. Der kan forekomme
knusnings- og skaereskader.

« Pas pa dine fingre under installationen.

« For at undga kvalning skal denne plastikpose holdes vak
fra babyer og bgrn. Brug ikke denne pose i vugger, senge,
barnevogne og kravlegarde. Denne pose er ikke legetgj.

« Fare! Kvaelningsfare. Hold sma dele vak fra bgrn!

3 Delliste

Se billede 1

4 Monteringsvejledning

Se billede 2

5 Betjeningsvejledning

A FORSIGTIG! Slip ikke grebet, nar stofskarmen foldes ud/

foldes sammen!
Se billede 3

| G | Korrekt betjening | H I Forkert betjening

1. Abn/Udfoldning

1) Hold grebet godt fast under udfoldningsprocessen.

2) Traek forsigtigt grebet ud af foldeskaermen.

3) Galangsomt mod fastgprelsesbeslaget.

4) Fastger grebet i hakket p3 beslaget.

2. Luk/Tilbagetraekning

1) Hold grebet godt fast under tilbagetraekningsprocessen.

2) Lasgrebet op fra fastggrelsesbeslaget.

3) Ga langsomt mod foldeskarmen, indtil hele stofskeermen
errullet ind i den.

av en spesialist eller en profesjonell og erfaren tekniker. Forsgk
aldri & reparere produktet selv.

2 Advarsler og personlig sikkerhet

* Les og fglg bruksanvisningen fgr du bruker enheten.

» Viktige sikkerhetsinstruksjoner. Det er viktig for sikkerheten
til alle personer at du fglger anvisningene, ettersom feilaktig
montering kan fore til alvorlig personskade. Ta godt vare pa
disse instruksjonene.

e Merk: Fare for personskade! Ved reparasjon, endring,
demontering og avhending av skyggesystemet, ma delene
under spenning (f.eks. Foldearmer, motspenningssystemer)
avspennes helt eller sikres pa forhand. En spesialist ber fa
oppdraget for dette!



* Ikke bruk markisen hvis den er skadet og trenger reparasjon
eller justering.

« Sidemarkisen ma trekkes inn hvis vindstyrken nar over 28
km/t.

« Sidemarkisen ma trekkes tilbake i tilfelle darlige vaerforhold
som kraftig regn og sng.

* Bruken av produktet i minusgrader kan skade produktet.

= OBS: Brannfare! Ikke bruk griller, ovner, kokeapparater eller
stearinlys i naerheten av markisen.

« Veer forsiktig nar du monterer, da det fins en risiko for a
kunne klemme og skjeere deg selv.

» Veer forsiktig med fingrene under monteringen.

« For a unnga kvelningsfare, hold denne plastposen unna
babyer og barn. lkke bruk denne vesken i barnesenger,
senger, vogner eller lekegrinder. Denne vesken er ikke et
leketgy.

« Fare! Kvelningsfare, hold sma deler borte fra barn!

3 Deleliste
Se bilde 1

Manual de utilizador

1 Adverténcias gerais

Leia cuidadosamente todas as instrugdes e adverténcias antes
de utilizar este produto. O ndo cumprimento das adverténcias e
instrucGes pode resultar em ferimentos graves, morte ou danos
materiais. Antes da instalagdo, verifique se todos os acessorios
estdo presentes e sem danos. Caso contrario, entre em contacto
com o servigo de apoio ao cliente. Mantenha estas instruges
num lugar seguro para futura referéncia. Use este produto
apenas com as suas pegas originais. A vidaXL ndo pode ser
responsabilizada em caso de danos ou lesGes devido a utilizagdo
incorreta deste produto. A informacdo contida neste manual
acredita-se estar correta no momento da impressdo. No
entanto, a vidaXL reserva-se o direito de alterar ou modificar
qualquer uma das especificagdes sem aviso prévio ou obrigagdo
de atualizar as unidades existentes. As reparagées s6 devem ser
realizadas por um especialista ou um técnico profissional e
experiente. Nunca tente reparar o produto.

2 Avisos e seguranga pessoal

* Leia as instrugées de funcionamento antes de utilizar o
produto.

« Importantes instrugdes de seguranga. E importante para a
seguranca das pessoas seguir estas instrugbes, pois a
instalacdo incorreta pode causar ferimentos graves. Guarde
estas instrucGes.

4 Monteringsanvisninger

Se bilde 2

5 Brukerhandbok

A ADVARSEL! Ikke slipp handtaket nar du trekker ut eller

trekker inn stoffskjermen!
Se bilde 3

I G | Korrekt bruk I H | Feil bruk

1. Apen / uttrekking

1) Hold handtaket godt fast gjennom uttrekkingsprosessen.

2) Trekk handtakets grep forsiktig ut av foldeskjermen.

3) Ga sakte mot festebraketten.

4) Fest handtaket i hakket pa braketten.

2. Lukk / tilbaketrekning

1) Holdhandtaketgodtfastgjennomtilbaketrekkingsprosessen.

2) Las opp handtakets grep fra festebraketten.

3) Ga sakte mot den sammenleggbare skjermen til hele
stoffskjermen har rullet inn i den.

* Atencdo: perigo de lesdo! Quando repara, altera, desmonta
e elimina o sistema de sombreamento, os componentes
sob tensdo (ex. bragos dobraveis, sistemas de protecdo
contra a tensdo) tém de ser totalmente aliviados ou
devidamente seguros de antemao. Esta operagdo deve ser
realizada por um especialista!

* Ndo utilize o toldo se estiver danificado ou se forem
necessarias reparagées ou ajustes.

* O toldo lateral deve ser recolhido se a velocidade do vento
atingir uma velocidade superior a 28 km/h.

* O toldo lateral deve ser recolhido na eventualidade de
condigdes climatéricas adversas, tais como fortes chuvas e
neve.

« Autilizagdo em condigGes de gelo pode danificar o produto.

* Atencdo: risco de incéndio! N3o utilize churrasqueiras,
aquecedores, equipamentos de cozinha ou velas perto do
toldo.

» Tenha cuidado durante a instalagdo, podem surgir riscos de
esmagamento e cortes.

» Tenha cuidado com os dedos durante a instalagao.

* Para evitar o risco de asfixia, mantenha este saco plastico
afastado de bebés e criangas. Ndo utilize este saco em
bergos, camas, carrinhos ou parques. Este saco ndo € um
brinquedo.

* Perigo! Risco de asfixia. Mantenha as pegas pequenas
afastadas das criangas!
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3 Lista de pegas

Ver imagem 1

4 Instrugdes de montagem
Ver imagem 2

5 Manual de instrugdes

& CUIDADO! Nio solte a pega ao extrair/retrair a tela de
tecido!
Ver imagem 3

m Manual de utilizare

1 Avertismente generale

Cititi cu atentie toate instructiunile si avertismentele inainte de
a utiliza acest produs. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la vatamari grave, deces sau pagube
materiale. inainte de instalare, verificati dacd toate accesoriile
sunt complete si fird deteriordri. in caz contrar, contactati
serviciul de relatii cu clientii. Pastrati aceste instructiuni intr-un
loc sigur pentru referinte viitoare. Utilizati acest produs numai
cu piesele sale originale. vidaXL nu poate fi considerata
raspunzatoare in caz de avarie sau vatamare din cauza utilizarii
incorecte a acestui produs. Informatiile continute in acest
manual sunt considerate a fi corecte la momentul tiparirii. Cu
toate acestea, vidaXL isi rezerva dreptul de a schimba sau
modifica oricare dintre specificatii fara notificare sau obligatia
de a actualiza unitatile existente. Reparatiile trebuie efectuate
numai de un specialist sau de un tehnician profesionist si
experimentat. Nu incercati niciodatd s3 reparati produsul
singur.

2 Avertizari si siguranta personala

« Cititi instructiunile de functionare inainte de a utiliza
produsul.

« Instructiuni de sigurantd importante. Este important pentru
siguranta persoanelor sa se respecte aceste instructiuni,
deoarece instalarea incorectd poate duce la vatamari grave.
Salvati aceste instructiuni.

* Atentie: Pericol de ranire! Cand reparati, modificati,
dezasamblati si eliminati sistemul de umbrire, piesele sub
tensiune (de exemplu, bratele pliante, sistemele de contra
tensiune) trebuie sa fie relaxate complet sau securizate in
prealabil. Trebuie solicitatd asistentd din partea unui
specialist, in acest sens!
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| G | Funcionamento correto | H | Funcionamento errado

1. Abrir/Extragdo

1) Segure a pega firmemente durante todo o processo de
extragdo.

2) Puxe a pega da tela dobravel suavemente.

3) Caminhe lentamente em direcdo ao suporte de fixacdo.

4) Prenda a pega no entalhe do suporte.

2. Fechar/Retracdo

1) Segure firmemente a pega durante todo o processo de
retracdo.

2) Desbloqueie a pega do suporte de fixagao.

3) Caminhe lentamente em dire¢do a tela dobravel, até que a
tela de tecido se tenha enrolado nesta por completo.

* Nu utilizati copertina dacd este deterioratd si necesitd
reparatii sau ajustari.

* Copertina laterald trebuie retrasd dacd viteza vantului
atinge mai mult de 28 km/h.

* Copertina laterald trebuie retrasd in cazul conditiilor
meteorologice nefavorabile, precum ploi abundente si
ninsoare.

« Operarea in conditii de inghet poate deteriora produsul.

* Atentie: Risc de incendiu! Nu folositi gratare, radiatoare,
echipamente de gatit sau lumanari langa copertina.

« Aveti grija in timpul instalarii, deoarece poate aparea riscul
de strivire si tdiere.

* Aveti grija la degete in timpul instalarii.

* Pentru a evita pericolul de sufocare, pastrati acest sac de
plastic departe de bebelusi si copii. Nu folositi acest sac in
patuturi, paturi, carucioare sau tarcuri. Acest sac nu este o
jucarie.

* Pericol! Risc de inghitire si sufocare, pastrati piesele mici
departe de copii!

3 Parti componente
Vedeti imaginea 1

4 Instructiuni de asamblare

Vedeti imaginea 2

5 Ghid de operare

A ATENTIE! Nu eliberati manerul de prindere cand

extrageti/retrageti paravanul din material textil!
Vedeti imaginea 3

| G | Operare corecta | H I Operare gresita




1. Deschidere/Extragere

1) Tineti strdns manerul in timpul procesului de extragere.
2) Trageti usor manerul de pe paravanul pliabil.

3) Mergeti incet spre suportul de fixare.

4) Asigurati prinderea manerului in canelura de pe suport.
2. inchidere/Retragere

Navodila za uporabo

1 Splo3na opozorila

Pred uporabo tega izdelka pozorno preberite celotna navodila
in opozorila. Ce ne boste upostevali opozoril in navodil, lahko to
vodi do resnih poskodb, smrti ali poskodovanja lastnine. Pred
instalacijo preverite, ali so vsi pripomocki celotni in
neposkodovani. Ce niso, kontaktirajte ekipo za pomoc¢ strankam.
Ta navodila shranite na varen prostor, za kasnejSo uporabo. Ta
izdelek uporabljajte samo z njegovimi orginialnimi deli. Podjetje
vidaXL ni odgovorno za primere Skode ali poskodb, ki so
posledica nepravilne uporabe tega izdelka. Informacije, ki so
zapisane v tem priro¢niku, so v ¢asu tiskanja pravilne. Kljub
temu, si vidaXL pridrZuje pravico spremeniti specifikacije brez
predhodnega opozorila ali dolZnosti posodabljanja obstojecih
enot. Popravila lahko izvaja samo specialist ali profesionalni in
izkueni tehnik. Izdelka nikoli ne poskusajte popraviti sami.

2 Opozorila in osebna varnost

* Pred uporabo izdelka preberite navodila za upravijanje.

« Pomembna varnostna navodila. Za varnost ljudi je
pomembno upostevanje teh navedil, saj lahko nepravilna
namestitev povzroci resne poskodbe. Ta navodila shranite.

* Pozor: Nevarnost telesne poskodbe! Med popravljanjem,
spreminjanjem, demontazo in odlaganjem te tende je treba
dele, ki so pod napetostjo (npr. zlozljive roCice, sistemi za
zagotavljanje napetosti) popolnoma sprostiti ali Ze prej
zavarovati. To naj opravi specialist!

+ Tende ne uporabljajte, ¢e je poskodovana in potrebuje
popravilo ali nastavitev.

« Stransko tendo je treba zloZiti, Ce veter preseZe hitrost 28
km/h.

« Stransko tendo je treba zloZiti v primeru slabsih vremenskih
razmer, na primer v mocnem deZju in snegu.

* Uporaba ob zmrzali lahko poskoduje izdelek.

* Pozor: Nevarnost pozara! V blizini tende ne uporabljajte

1) Tineti ferm manerul pe toatd durata procesului de
retragere.

2) Deblocati manerul de prindere de la suportul de fixare.

3) Mergeti incet spre paravanul pliabil pana cand intregul
paravan din material textil s-a rulat induntru.

Zarov, grelnikov, opreme za kuhanje ali svec.

e Pri namestitvi bodite previdni, saj obstaja tveganje
zmeckanja in urezov.

«  Pri namestitvi bodite previdni na svoje prste.

* Za preprecitev nevarnosti zadusitve hranite to plasticno
vreco stran od dojenckov in otrok. Te vrece ne uporabljajte
v zibelkah, posteljicah, lupinicah ali stajicah. Ta vreca ni
igraca.

* Pozor! Nevarnost zadusitve, majhne delce hranite stran od
otrok!

3 Seznam delov

Oglejte si sliko 1

4 Navodila za namestitev

Oglejte si sliko 2

5 Navodila za uporabo

4\ POZOR! Pri raztegovanju/zlaganju platna ne spustite

rocaja.
Oglejte si sliko 3

| G | Pravilna uporaba | H | Nepravilna uporaba

1. Odpiranje / ekstrakcija

1) Mocno drzite rocaj med celotnim postopkom raztegovanja.

2) Neino izvlecite rocico iz zloZljivega rocaja.

3) Pocasi se premaknite proti pritrdilnemu nosilcu.

4) Rocico postavite v rezo na nosilcu.

2. Zapiranje / umik

1) Rocaj trdno drZite med celotnim postopkom zapiranja.

2) Odklenite rocico iz pritrdilnega nosilca.

3) Pocasi se premaknite proti zloZljivemu zaslonu, dokler se
celotno platno ne zvije vanj.
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Felhasznaléi kézikonyv

1 Altalénos Figyelmeztetések

Kérjik, a termék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a
haszndlati Gtmutatot és a figyelmeztetéseket! Be nem tartasuk
sulyos sérilést, halalt, vagy anyagi kart okozhat. Osszeszerelés
el6tt ellendrizze, hogy minden alkatrész egész, sérilésmentes-e.
Ha nem az, akkor lépjen kapcsolatba az ugyfélszolgdlattal.
Tartsa ezeket az utasitasokat biztonsagos helyen a jovébeli
hasznalathoz. Csak eredeti alkatrészekkel haszndlja a terméket.
AvidaXL nem vdllal felelGsséget a helytelen hasznalatbol eredé
karok vagy sérilések miatt. Az ebben az Gtmutatoban taldlhato
informdaciok a nyomtatas idépontjaban hitelesek. Ugyanakkor a
vidaXL fenntartja a jogot, hogy barmilyen figyelmeztetés, vagy a
meglévé informaciok frissitésének kotelezettsége nélkal
valtoztasson vagy modositson a leirdson. Javitdst csak
szakember, vagy szakképzett és tapasztalt technikus végezhet.
Soha ne probalja meg egyedil megjavitani a terméket!

2 Figyelmeztetések é személyi biztonsag

* Atermék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utasitast.

* Fontos biztonsagi utasitasok. A személyi biztonsag
érdekében fontos, hogy betartsa ezeket az utasitasokat,
ugyanis a nem megfeleld oOsszeszerelés sulyos sérilést
eredményezhet. Tartsa meg ezt az Gtmutatot.

* Vigyazat: Sérilésveszély! Az arnyékolérendszer javitasakor,
modositasakor, szétszerelésekor vagy artalmatlanitasakor a
fesziltség alatt 1évé részeket (pl. Gsszecsukhato karok,
ellensulyrendszer stb.) elébb teljesen ki kell oldani vagy
kibiztositani. Ezt szakember végezze el!

* Ne haszndlja a napellenzét, ha sérilt, és javitdst igényel
vagy meg kell igazitani.

e Az oldalsé paravant be kell hazni, ha a szélsebesség
meghaladja a 28 km/h-t.

e Az oldalso paravant be kell hizni kedvezétlen id&jarasi
viszonyok, példaul heves esGzések és havazas esetén.

« A fagyos korilmények kozott torténd hasznalat kart tehet a
termékben.

Uzivatelska pfirucka

1 Obecnéa upozornéni

Pred pouiitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte viechny
pokyny a varovani. NedodrZeni varovani a pokynli miZe vést k
vaznému zranéni, smrti nebo Skodam na majetku. Pred instalaci
zkontrolujte, zda je veSkeré prislusenstvi kompletni a bez
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* Figyelem: Tizveszély! A paravan kozelében ne haszndljon
grillez6t, hdsugarzot, f6z6készuléket vagy gyertyat.

* Vigyazzon felszerelés kozben, ugyanis vagas és z(zodas
kockazata dllhat fenn.

* Felszereléskor vigyazzon ujjai épségére.

« Afulladas veszélyének elkertilése érdekében tartsa tavol ezt
a nejlonzacsoét csecsemoktdl és gyermekektdl. Ne hasznalja
a zacskot kisagyban, agyban, kocsiban vagy jarokaban. Ez a
zacsko nem jatek.

* Veszély! Fulladasveszély!
gyermekektdl tavol!

Tartsa a kis alkatrészeket

3 Alkatrészlista

Lasd a képen 1

4 Szerelési tmutatd

Lasd a képen 2

5 Hasznélati utmutaté

A VIGYAZAT! Ne engedje el a fogantyi markolatét a

szovetparavan ki- és visszahtzasakor!
Lasd a képen 3

| G | Helyes mikodtetés | H I Helytelen mikodtetés

1. Nyitas / Kihdzas

1) Tartsa erdsen a fogantyut mialatt kihtzza az anyagot.

2) Huzza ki 6vatosan a foganty(t az 6sszecsukhaté paravanbal.

3) Lassan sétaljon a rogzitékonzol felé.

4) Rogzitse a fogantyut a konzol bemetszésébe.

2. Becsukas / Visszahuzas

1) Tartsa erdsen a fogantyut, mialatt visszahuzza az anyagot.

2) Vegye ki a fogantyit a régzitckonzolbol.

3) Lassan sétdljon az Osszecsukhato paravan felé, amig az
egész anyag be nem tekeredik.

poskozeni. Pokud tomu tak neni, kontaktujte oddéleni péce o
zakazniky. Uchovavejte tyto pokyny na bezpecném misté pro
budouci pouziti. Pouzivejte tento vyrobek pouze s origindlnimi
dily. Spoleénost vidaXL nemUze byt zodpovédna za Skody nebo
Urazy zpUsobené nespravnym pouZitim tohoto vyrobku.
Informace obsaZené v této pfirucce jsou povazovany v dobé



tisku spravné. Avsak spolecnost vidaXL si vyhrazuje pravo
zménit nebo upravit kteroukoli ze specifikaci bez predchoziho
upozornéni nebo povinnosti aktualizovat stavajici jednotky.
Opravy smi provadét pouze odbornik nebo profesionalni a
zkuseny technik. Nikdy se nepokousejte opravit vyrobek sami.

2 Upozornéni a osobni bezpeénost

» Pred pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod k obsluze.

« Dilezité bezpe¢nostni pokyny. Pro bezpecnost osob je
dlleité dodriovat tyto bezpeénostni pokyny, jelikoz
nespravna instalace maze vést k vaznym zranénim. Uloite
tyto bezpecnostni pokyny na bezpecné misto pro pozdéjsi
pouditi.

* Pozor: Riziko poranéni! Pfi opravé, Gpravé, demontaZi a
likvidaci stiniciho systému musi byt ¢asti pod mechanickym
pnutim (napf. sklddaci ramena, systémy v protitahu)
nejdrive zcela povoleny nebo zajistény. Tento Ukon by mél
provadét odbornik!

* NepouZivejte markyzu, pokud je poskozend a potfebuje
opravu nebo Gpravu.

* Bocni markyzu je tfeba zatahnout, pokud je rychlost vétru
vyssi nez 28 km/h.

e Bocni markyzu je tfeba zatdhnout, pokud nastanou
nepriznivé povétrnostni podminky, jako je silny dést a snih.

« Pouzivani pfi teplotdch pod bodem mrazu maZe produkt
poskodit.

* Pozor: Nebezpeci pozaru! V blizkosti markyzy nepouzivejte
grily, ohfivace, kuchyriské vybaveni ani svicky.

« Budte opatrni, pfi instalaci mlze dojit k riziku rozdrceni ¢i
zranéni.

+ Béhem instalace budte opatrni na své prsty.

e Abyste zabranili nebezpeci uduseni, odstraite tento

Pouzivatelska prirucka

1 Vseobecné Upozornenia

Pred poufZitim tohoto vyrobku si pozorne precitajte instrukcie a
upozornenia. Nedodrzanie upozorneni a instrukcii méze viest k
vaznym zraneniam, smrti alebo poskodenia nehnutelnosti. Pred
instalovanim skontrolujte, ¢i st vietky suciastky kompletné a
bez poskodenia. Ak nie su, kontaktujte zakaznicku podporu.
Uchovajte tento navod na bezpecnom mieste do buducna.
Pouzivajte tento vyrobok iba s originalnymi stciastkami. vidaXL
nebude viest zodpovednost v pripade poskodenia alebo trazu v
dosledku nespravneho pouzivania tohoto vyrobku. Informéacie v
tomto ndvode si v ¢ase vytlacenia vnimané ako spravne. Aviak
vidaXL si vyhradzuje pravo na zmenu ¢i Upravu akychkolvek
Udajov bez oznamenia alebo povinnosti na aktualizovanie
existujucich jednotiek. Opravy by mali prebiehat pomocou

plastovy sacek z dosahu déti a kojencti. NepouZivejte tento
sacek v kolébkach, postelich, kocarcich nebo ohradkéch.
Tato sacek neni hracka.

* Nebezpeci! Nebezpeci uduseni malymi dily, odstrarite je z
dosahu déti!

3 Seznamdila

Viz obrazek 1

4 Montézni navod

Viz obrazek 2

5 Navod k obsluze

A POZOR! Nepustte madlo kliky pfi vytahovani/zatahovani

textilni zastény!
Viz obrazek 3

| G | Spravné pouZivani | H | Nespravné pouzivani

1. Otevreni/vytahovani

1) Béhem celé operace pevné drite Gchyt.

2) Jemné tahnéte madlo rukojeti smérem od zatahovaci
markyzy.

3) Pomalu prejdéte k upeviiovacimu drzaku.

4) Zajistéte madlo rukojeti v zarezu drzaku.

2. Zavreni/zatazeni

1) Béhem celého procesu zatahovani pevné drite madlo
rukojeti.

2) Vyhaknéte madlo rukojeti z upeviiovaciho drzaku.

3) Pomalu prechazejte k zatahovaci markyze, dokud celd
textilni zdsténa neni zarolovana.

odbornikov alebo v profesiondlnych a skasenych technikov.
Nikdy sa nepokusajte produkt opravovat sami.

2 Varovanie a osobné bezpeénost

* Pred pouZitim vyrobku si precitajte navod na obsluhu.

« Dolezité bezpecnostné pokyny. Pre bezpecnost osdb je
dolezité dodrziavat tieto pokyny, pretoie nespravna
in3talacia moze viest k vaznemu zraneniu. Tieto pokyny si
odloite.

* Pozor: Nebezpeenstvo poranenia! Pri oprave, Uprave,
demontaZi a likvidacii tieniaceho systému sa musia napnuté
casti (napr. skladacie ramena, protitlakové systémy) tplne
uvolnit alebo zaistit. Tymto by mal byt povereny odbornik!

* Nepouzivajte markizu, ak je poskodena a je potrebné ju
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opravit alebo nastavit.

« Bocna markiza sa musi zasunut, ak rychlost vetra dosiahne
viac ako 28 km/hod.

* Bocna markiza sa musi zasundt v pripade nepriaznivych
poveternostnych podmienck, ako je silny daid'a sneh.

e Prevadzka v mrazivych podmienkach moze poskodit
vyrobok.

* Pozor: Nebezpecenstvo poziaru! V blizkosti markizy
nepouzivajte grily, ohrievace, varice alebo sviecky.

« Budte opatrni pocas instalacie- hrozi riziko rozdrvenia a
rozrezania.

«  Priin3taldcii si davajte pozor na prsty.

e Aby ste predisli nebezpecenstvu udusenia, drite tento
plastovy sacok mimo dosahu deti. Nepouzivajte tato tasku
v postielkach, posteliach, kociaroch alebo ohradkach. Tato
taska nie je hracka.

* Nebezpecenstvo! Riziko udusenia, drite malé casti mimo
dosahu deti!

3 Zoznam casti

Pozrite si obrazok 1

m Korisniéki priruénik

1 Opca upozorenja

Prije koristenja ovog proizvoda procitajte sve upute i
upozorenja. Nepridravanje uputa i upozorenja moie
prouzrociti teSke ozljede, materijalnu Stetu ili smrt. Prije
instalacije provjerite jesu li svi dodaci na broju i bez ostecenja.
Ako nisu, kontaktirajte sluzbu za korisnike. Upute spremite na
sigurno mjesto za buducu uporabu. Koristite proizvod samo s
originalnim dijelovima. Tvrtka vidaXL nece se smatrati
odgovornom u slucaju ostecenja ili ozljeda nastalih zbog
nepravilne uporabe proizvoda. Za informacije sadrzane u ovom
prirucniku, vjeruje se da su bile su toéne u vrijeme tiskanja.
Tvrtka vidaXL zadrzava pravo promijeniti ili izmijeniti bilo koje
od navedenih specifikacija bez obavijesti ili obaveze za
azuriranjem postojecih jedinica. Popravak treba izvr3avati
iskljucivo u servisnom centru ili od strane strucnjaka. Nikad ne
pokusavajte sami popraviti proizvod.

2 Upozorenja i osobna sigurnost

» Procitajte ove upute prije koristenja proizvoda.

e Vaine sigurnosne upute. Za sigurnost osoba vaino je
slijediti ove upute jer nepravilna instalacija moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda. Sacuvajte ove upute.

e Painja: Opasnost od ozljeda! Prilikom popravljanja,
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4 Pokyny k zostaveniu

Pozrite si obrazok 2

5 Naévod na obsluhu

A\ POZOR! Pri vysuvani/zatahovani latkovej clony

neuvolfiujte rukovit!
Pozrite si obrazok 3

| G | Spravne pouZitie | H | Nesprdvne pouiitie

1. Otvaranie/vysavanie

1) Pocas vytahovania pevne drite drzadlo rukovite.

2) Jemne vytiahnite rukovat zo skladacej clony.

3) Pomaly kracajte smerom k upeviiovaciemu drziaku.

4) Zaistite rukovit v zareze drziaku.

2. Zatvéaranie/zatahovanie

1) Pocas zatahovania pevne drzte rukovat.

2) Odomknite rukovét z upeviiovacieho drziaka.

3) Pomaly kracajte smerom k skladacej clone, kym sa do nej
nevrati cela clona.

mijenjanja, rastavljanja i odlaganja sustava za zasjenjivanje,
dijelove pod napeto3cu (npr. sklopive krakove, sustave za
zatezanje) potrebno je prethodno u potpunosti opustiti ili
ucvrstiti. Za to treba angaiZirati strucnjaka!

* Ne koristite tendu ako je o3tecena i treba je popraviti ili
prilagoditi.

* Bocna tenda mora se uvuci ako brzina vjetra postane veca
od 28 km/h.

* Bocna tenda mora se uvuéi u sluéaju nepovoljnih
vremenskih uvjeta kao 3to su jaka kisa i snijeg.

* Rad u ledenim uvjetima moze ostetiti proizvod.

* Painja: Opasnost od poZara! Ne upotrebljavajte rostilje,
grijace, opremu za kuhanje ili svijece u blizini tende.

» Budite pailjivi tijekom instalacije, postoji rizik od drobljenja
i rezanja.

* Pazite na prste za vrijeme instalacije.

» Kako biste izbjegli opasnost od gusenja, driite ovu plasti¢nu
torbu dalje od beba i djece. Ne upotrebljavajte tu torbu u
kolijevkama, kreveticima, kolicima ili ogradicama za igru. Ta
torba nije igracka.

* Opasnost od gusenja! Driite sitne dijelove dalje od djece!

3 Spisak dijelova

Pogledajte sliku 1



4 Upute za montazu

Pogledajte sliku 2

5 Upute za rukovanje

A OPREZ! Ne ispustajte rucku prilikom izvlacenja/uvlacenja

zastora od tkanine!
Pogledajte sliku 3

I G | Pravilno rukovanje | H | Pogredno rukovanje

El ohiekirja

1 Yleiset varoitukset

Lue kaikki ohjeet ja varoitukset huolellisesti ennen taman
tuotteen kdytt6a. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi johtaa vakavaan vammaan, kuolemaan, tai
omaisuusvahinkoon. Ennen asennusta, tarkista ettd sinulla on
kaikki tarvikkeet vahingoittumattomina. Jos ndin ei ole, ota
yhteyttd asiakaspalveluun. Sailytd nama ohjeet turvallisessa
paikassa tulevaa kayttoa varten. Kayta tata tuotetta vain sen
alkuperaisten osien kanssa. vidaXL ei ole vastuussa vahingoista
tai vammoista, jotka johtuvat tdman tuotteen vaarasta kaytosta.
Tassa ohjekirjassa olevat tiedot on oikeita niiden painohetkella.
vidaXL pidattaa oikeuden muuttaa tai muokata ominaisuuksia
ilman ilmoitusta tai vastuuta paivittaa olemassa olevia yksikoita.
Korjaukset tulee suorittaa vain asiantuntijan tai ammattimaisen
ja kokeneen teknikon toimesta. Ald koskaan yritd korjata
tuotetta itse.

2 Varoitukset ja henkilokohtainen

turvallisuus

* Lue kdyttoohjeet ennen tuotteen kayttoa.

e Tarkeitd turvallisuusohjeita. Ihmisten turvallisuuden
kannalta on tarkedd noudattaa nditd ohjeita, koska
vaaranlainen asennus voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen. Sdilyta nama ohjeet.

* Huomio: Loukkaantumisvaara! Jarjestelmaa korjattaessa,
muutettaessa, purkaessa tai havitettdessa kirealla olevat
osat (esim. taittovarret, vastajannitysjarjestelmat) on
vapautettava kokonaan tai kiinnitettdva etukateen. Tatd
varten tulisi tilata asiantuntija!

« Ald kdytd markiisia, jos se on vaurioitunut tai tarvitsee
korjausta tai saatoa.

« Sivumarkiisi on vedettava sisaan, jos tuulen nopeus nousee
yli 28 km/h.

* Sivumarkiisi on sisaan

vedettava epdasuotuisien

sddolosuhteiden, kuten kovan sateen ja lumen, tapauksessa.

1. Otvaranje/lzvlacenje

1) Cursto driite rucku tijekom postupka izvlacenja.

2) Njeino izvucite rucku iz sklopivog zastora.

3) Polako hodajte prema nosacu za pricvricivanje.

4) Ucvrstite rucku u urezu na nosacu.

2. Zatvaranje/Uvlacenje

1) Cvrsto driite rucku tijekom postupka uvlacenja.

2) Oslobodite rucku iz nosaca za pricvricivanje.

3) Polako hodajte prema sklopivom zastoru dok se cijeli zastor
od tkanine ne uvuce u njega.

» Tuotteen kaytto pakkasella voi vahingoittaa sita.

« Huomio: Tulipalon vaara! Ald kayta grillis, lammittimia,
keittovalineita tai kynttilita markiisin lahella.

e Ole varovainen asennuksen aikana, murskautumis- ja
leikkuuviiltovahingot ovat mahdollisia.

* Varo sormiasi asennuksen aikana.

* Tukehtumisvaaran valttamiseksi pidd tdma muovipussi
poissa vauvojen ja lasten lahettyvilts. Ald kdyta tata pussia
pinnasangyissa, sangyissa tai leikkikehissa. Tama pussi ei
ole lelu.

* Vaara! Tukehtumisvaara, pida pienet osat poissa lasten
ulottuvilta!

3 Osaluettelo
Katso kuva 1

4 Asennusohjeet
Katso kuva 2
5 Kayttéohje

1+ kah

irrott i / vetd

A HUOMIO! Al vap
takaisin kangassuojaa!
Katso kuva 3

| G | Oikeanlainen kaytto | H | Vaaranlainen kaytto

1. Avaaminen / irrottaminen

1) Pid& kahvasta tiukasti koko irrottamisen ajan.

2) Veda kahva varovasti ulos taitettavasta suojasta.

3) Kavele hitaasti kiinnitystukea kohti.

4) Kiinnita kahva telineen loveen.

2. Sulkeminen / takaisin vetdminen

1) Pida kahvasta tiukasti koko takaisin vetamisen ajan.

2) Vapauta kahva kiinnitystuesta.

3) Kavele hitaasti taittuvaa suojaa kohti, kunnes koko
kangassuoja on rullattu.
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Vartotojo vadovas

1 Bendrieji jspéjima
Pries naudodami 3ig preke, atidZiai perskaitykite visas
instrukcijas ir jspéjimus. |spéjimy ir instrukcijy nepaisymas gali
baigtis sunkiais suzalojimais, mirtimi ar turto apgadinimu. Prie3
montavima, patikrinkite ar visi priedai yra sveiki ir nesugadinti.
Jei taip néra, susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi. Sig
instrukcijg laikykite saugioje vietoje, tam, kad ateityje prireikus
galétuméte jg panaudoti. Sig preke naudokite tik su jos
originaliomis dalimis. vidaXL néra atsakingi uz turto apgadinimg
ar suZeidimus dél netinkamo 3ios prekés naudojimo.
Informacija, esanti Sioje instrukcijoje, jos spausdinimo metu yra
laikoma tikslia. Vis délto, vidaXL pasilieka teise pakeisti ar
patikslinti bet kurias ypatybes be papildomo pranesimo ar
pareigos atnaujinti jau esamas prekes. Remontg turi atlikti tik
specialistas, profesionalas ar patyrés technikas. Niekada
nebandykite pataisyti prekes patys.

2 |spéjimai ir asmeninis saugumas

e Pries naudodami
instrukcija.

« Svarbios saugos instrukcijos. Zmoniy saugumui utikrinti
svarbu sekti Sias instrukcijas, kitaip, neteisingas montavimas
gali sukelti sunkius suzeidimus. ISsaugokite Sias instrukcijas.

* Démesio: suzeidimy pavojus! Uzdengimo sistemai atlikdami
taisymo, reguliavimo, isrinkimo ir keitimo darbus, jtemptos
dalys (pavyzdziui, sulankstomos rankenos, priespriesinés
jtempimo sistemos) turi bati visiskai atlaisvintos arba i§
anksto apsaugotos. Tai turéty bati patiketa atlikti
specialistui!

* Nenaudokite markizés jei ji yra sugadinta ir jg reikia taisyti
arba sureguliuoti.

« Jei véjo greitis yra didesnis nei 28 km/val., Soniné pertvara
turi bt jtraukta.

* Esant nepalankioms oro sglygoms, tokioms kaip stipriai
lyjant ar sningant, Soniné pertvara turi bati jtraukta.

* Stoginés naudojimas 3altu oru gali jg sugadinti.

m Eyxetpibio xprijotn

gaminj, perskaitykite naudojimo

1 Tlevikég npoeldomnotfoelg

Alafaote MPOCEKTIKA OAEG TG 08nyiEg KA TG MPOELSOMOLOELS
TPOTOU XPNOYLOMOU|OETE QUTO TO MPOIOV. H un Trhpnon twv
TipoELSonou|oEwV Kat Twv odnyuwv pmopei va odnyroeL ot
cofapd tpavpatiopd, Bavato 1 vAwn nud. Mpwv amd v
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« Démesio: gaisro pavojus! Salia pertvaros nenaudokite jokiy
kepsniniy, Sildytuvy, gaminimui skirtos jrangos ar Zvakiy.

* Montuodami bkite atidas, stoginé gali ant jasy uzkristi, bei
ipjauti.

* Montuodami saugokite savo pirstus.

« Siekiant iSvengti uZzdusimo pavojaus, 3j plastikinj maisel]
laikykite atokiau nuo kadikiy ir vaiky. Nenaudokite Sio
maiselio vaikiSkose lovelése, lovose, veZiméliuose ar
maniezuose. Sis maiselis néra Zaislas.

* Pavojus! UiZspringimo pavojus. Mazas dalis laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje!

3 Daliy sgrasas

Ziareti paveikslélj 1

4 Surinkimo instrukcija

Ziareti paveikslélj 2

5 Naudojimo vadovas

A ATSARGIAI! Istraukdami/jtraukdami medziagine $irma,

neatleiskite rankenos!
Ziareti paveikslelj 3

| G I Teisingas naudojimas | H | Neteisingas naudojimas

1. Atidarymas/istraukimas

1) I3traukdami tvirtai laikykite rankeng.

2) Svelniai istraukite sulankstomos pertvaros rankena.

3) Letai judekite link tvirtinimo laikiklio.

4) Pritvirtinkite rankeng laikiklio griovelyje.

2. Uidarymas/jtraukimas

1) |traukdami tvirtai laikykite rankeng.

2) 15imkite rankeng i3 tvirtinimo laikiklio.

3) Létai eikite link sulankstomos pertvaros iki visa medZiagine
Sirma susisuks viduje.

eykataotaor), eAéyEte av oha Ta eaptipata eivat mAfpn Kat
XWPigINHIEC. EGv OX1, EMKOWWVI|OTE PE TO THAPa EEURNPETNONG
nehatwv. QuAate auteg Tig odnyieq o aodaAeg PEPOG yla
HEAOVTIKT) XPrioTN. XpNOYLOTOLOTE QUTO TO MPOIGV HOVO PE Ta
auBevtika tou efaptripata. H vidaXL Sev prmopei va BewpnBel
unetBuvn ot nepimtwon BAABNG f TpaUpaTOpOU Adyw



eopahpévng xpriong autol Tou mpoldéviog. Ot mAnpodopieg
TIOU MEPLEXOVTAL OF QUTO TO EYXELPISLO Ypriong Bewpolvral otL
€lval OWOTEG KATG TO YPOVIKG SLACTNHA TNG EKTUNWONG.
Qotooo, n vidaXL Swatnpel 1o Sikaiwpa va aMagel i va
Tpononou|oel onoadnnote and T mpodlaypadEg xwpig
elfonoinon 1 UMOXPEWCT EVNUEPWONG TWV UTAPXOVIWV
TPOIOVTWV. Ol ETOKEVEG TPEMEL VA TIPAYHATOMOLOUVTAL HOVO
and efelSIKEVPEVO TPOCWIIKG 1) amd emayyeApatia Kat
EUMELPO TEXVIKO. MV ETUYELPNOETE MOTE VA EMOKEUAOETE TO
Tpoiov povol oag.

2 TlpoeildomnouoeLg KoL TPOCWITLKNA

aocddaleia

* ABaocte TG 08nyieg Aewoupyiag mpw XprOLUOTOU|OETE TO
TpOLOV.

e Inuaviikég odnyie¢ aodaleiag. Eival onpavikd va
akolouBeite auteg TG odnyieg yia Adyoug acdaleiag,
katBwg n AavBaopEvn EYKATAOTAON UMOPEL va TPOKAAECEL
cofapolq TPaUMATIONOUG. AMOBNKEUOTE QUTEG TIG
odnyisg.

* Mpoooyr! Kivbuvog tpaupamiopol. Katd tnv €moKeun,
QETaTpONY), cotocuvappoldynon kat anéppubn TOU
cuoTrpaTog okiaong, Ta efaptripata nov Bpiokovial unod
taon (.. mooopevol Bpayioveg, cuotrpata avtiBetng
TAONG) MPEMELMPONYOUHEVWG Ve XAAPWVOUV TAANpWG ) va
acdalifovrat. Na ansuBiveote oe évav €81k0 ya TG
OUYKEKPIUEVEG EVEPYELEG!

* M XpNOLUOMOLELTE TNV Tévia £Gv £XEL uMooTel BAGBN Kal
XPewadeTal emokeun ) puBuon.

e To mAaivo okiaotpo Mpemel va KAEivel av n ToyUtnTa
avépou drdoet fj unepBei ta 28 YAp./wpa.

* To mAaivo okixotpo TPEMEL v KAEiVEL OF MEpiMTWON
SUCHEVWV KapKWwV cuvBnkwv omwg n évrovn Bpoxr Kat To
XLovL.

» H Aswoupyia o ouvBrKeq mayeToU evOEYETAL va
nipokaAéceL BAaBn oto mpoldv.

* TMpoooyr: Kivbuvog mupkayiag! Mn  xpnotponoleite
Unotapleg, Beppdotpeg, payelpko £COMALOPO 1) KepLd
KOVT@ OTO OKLaoTpo.

MoTpebutencko prKoBOACTBO

1 O6wwu npegynpexaeHus

MNpoyetete WMHCTPYKUMM "
npeaynpexaeHus, Npeau Aa M3non3sate TO3M NPOAYKT.
Hecna3ssaHeTo Ha NpeaynpexAeHUATa U UHCTPYKUMUTE MOXe
Aa fosefie 10 TEXKM HapaHABAHWA, CMbPT UAM MMYLLECTBEHM
weTu. Mpeay MOHTaXa NpoBepeTe Aany BCUYKM aKCcecoapy ca
uanocTHu 1 6e3 noepeau. AKO He, CBbpXeTe ce C OTAeNna 3a

BHUMaTENIHO BCUUKH

* Na eloTe MPOOEKTIKOL KOoTd TNV €ykatactaocn, kabwg
evléyetal va mpokUYEL kivBuvog omaoipatog  Kat
arokOAAnong.

* Mpoogtte Ta SayTUAG oG KATA TNV EYKATACTAON.

* Tava anopuyete tov kivéuvo acdutiag, Swatnpeite autiv
TNV MAQOTIKT) TOGVTA paKpLd and pwpd kot madid. Mn
XPNOLUOMOLETE QUTAV TNV TOAVIa O PPEPIKEG KOUVLEG,
KpeParia, mpolovra petadopdg r mapka yia nadid. Auth n
Toavta Sev eival matyvidt

* KivBuvog! KivBuvog mviypoo.
efaptripara poakpLd oo nadia!

Alatnpeite T@  HIKpA

3 Aicta E§aptnpdatwv

Asite TV ewéva 1

4 Obnyieg cuvappoldéynong

Asite TV ewova 2

5 O&nyieg Aertoupyiag

A NPOZOXH! Mnv adijvete ) Aaprj katd To Gvoypa /

KAgiowo Tou udpaopdtvou okLaotpou!
Acite v ewova 3

| G | OpBn Aswtoupyia | H | AavBaopévn Aettoupyia

1. Avolypa

1) Kpoatdte ™ Aafn otaBepda kaf' O6An ) Swadwacia
avoiypatog.

2) TpaPifte ) Aafri amd TO TTIUCOOMEVO OKIiQOTPO
TPOCEKTIKA.

3) Mepnatriote apyd mpog Tov Ppayiova oTEPEWOTG.

4) Itepewote ) Aafry otnv eykonr) Tou Bpayiova.

2. Kheiowo

1) Kpoatdte ) Aafn otabepda kab' 6An ) Swdwacia
KAELOLpaTOG.

2) AnshsuBepwote T Aapri and Tov Bpayiova oTEpEwWOTG.

3) MepnatroTe apyd MPOG TO MTUCCOUEVO OKIOTPO PEXPL TO
uvdaopdrvo okiaotpo va TulyBei eviedwe,.

obcnyBaHe Ha KNMEHTU. CoXpaHABaWTE Te3M WHCTPYKLUMKM Ha
6esonacHo mAcTo 3a Gbaelwm cnpaBku. M3non3saitte To3u
NPOAYKT CaMO C OpPMIMHANHWTE My uyacTu. vidaXL He Hocu
OTFOBOPHOCT B C/lyYal Ha NoBpeja MW HapaHABaHe Nopagu
HenpaBWNHO WM3NON3BaHe Ha TO3M NPOAYKT. MHOPMaUMATa,
Cb/Ibp)alla ce B TOBa PbKOBOACTBO, C& CYMTa 3a NpasunHa no
Bpeme Ha oTneuyaTeaHeTo. Bbnpeku ToBa, vidaXL cu 3anassa
NpasoTo [a NPOMEHA WAM MoaudMUMpa KOATO M Aa e oT
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cneunduraummnte Ge3 npeauasecTMe MAM 33AbAKEHWE Aa
3KTyanM3upa CoLUECTBYBALUMTE eNemeHTH. PemoHTUTe Tpabea
[ia Ce M3BbpLUBAT CaMO OT CMeUManucCT WAM OT CepeunaeH
LEHTBP. HUKOTa HE Ce ONMTBaNTE A3 PEMOHTUPATE NPOAYKTa
camu.

2 TpegynpexpaeHUs U AM4Ha

6esonacHocT

« [poyeTeTe MHCTPYKUMMTE 3a EKCMNOaTauua, npeau Aa
M3NoN3BaTe NPOAYKTA.

yKasaHua 3a
6e30nacHOCTTa Ha XopaTa Aa CNassaTe Te3w MHCTPYKUMM,
Tbid KaTO HENPaBMNHATA MHCTaNALUMA MOXeE A3 AoBese A0
TEMKW HapaHABaHMUA. 3anNaseTe Te3u MHCTPYKLUMM.

* BHMMaHMe: Puck oT HapaHaAeaHe! Npu peMoHT, NpOMAHa,
AEMOHTaX M W3XBbPNAHE Ha CUCTeMaTa 3a 3aceHuBaHe
YacTuTe NOA HanpemeHue (Hanp. CrbBaeMM pameHa,
NpOTMBOHATAraWM  cuctemu) Tpabsa pga  Gvpar
npeaBapuTeNHO OTNycHaTM uau obesonacewun. 3a uenta
TpAbBa Aa ce obbpHeTe Kbm cneumanmct!

* He “3noN3BaiTe TEHTATa, aKO € NOBPEAEHA U CE HYXAae OT
PEMOHT UM HACTPOWKa.

e CrpaHwyHaTa TeHta TpAGea na 6Gvae npubpaHa, ako
CKOPOCTTa Ha BATbPa & NO-BUCOKa OT 28 KMm/u.

* CrpaHuuHarta TeHTa TpA6ea Aa 6vae npubpaHa B chyyait Ha
HebNaronpuMATHA METEOPONOTUYHM YCNOBUA KaTo CUAEH

* BaxHu GesonacHocT. BaxHo e 3a

LW U CHAT.

« PafoTata 8 yCnOBMA Ha 3amMpb3saHe MOXe Aa Noepeau
NpPOAYKTa.

e Buumanue: Puck oT noxap! He uanonzeaitte 6apbekio,
Harpeeatenu, roteapcko obopyasaHe uam ceewm B 6ausoct
[0 TeHTaTa.

* BbaeTe BHUMATENHKU NO BPEME Ha MOHTaXa, CbllecTByBaT

Lietotaja rokasgramata

1 Visparigi bridinajumi

Pirms produkta lietosanas rapigi izlasiet visas instrukcijas un
bridinajumus. So instrukciju un bridindjumu neievérosana var
radit nopietnus ievainojumus, navi vai ipaSuma bojajumus.
Pirms produkta uzstadisanas parliecinieties, ka komplekta ir
ieklautas visas detalas un tas nav bojatas. Ja ir kadi trakumi,
lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpo3anas centru. Saglabajiet So
instrukciju dro3a viet3, jo jums ta var noderét vélak. Izmantojiet
S0 produktu tikai ar originalajam detalam. vidaXL neuznemas
atbildibu par bojajumiem vai ievainojumiem, kas radusies
neatbilstodas produkta izmantoSanas rezultata. Saja instrukcija
ieklauta informacija ir pareiza instrukcijas drukasanas bridi.
vidaXL ir tiesibas mainit vai precizét jebkuras instrukcija
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pYCKOBE OT CMauKBaHe v NOpA3BaHe.

* BHMMaBaiTe C NPHLCTUTE CU NO BPEME Ha MHCTANMPAHETO.

* 3a ga usberHete onacHOCT OT 3afyliaBaHe, APbXKTE Tasu
HalnoHoea Top6a aAaney ot 6ebera u Aeua. He uanonasaite
Taan Topba B [AETCKM KpEeBaTueTa, Nerna, KOMMUKK WAK
KOWapKu. Tazu Topba He e urpauka.

* OnacHoct! Puck ot 3agywasaHe! MMazete mankute yactu
Aaney ot geua!

3 CnucbK Ha yacTuTe
BuTe uzobpamenueto 1

4 WHCTpYKUMM 32 MOHTaXK

BuTe uzobpaxenunero 2

5 PbKoBopcTBO 3a paboTa

A BHUMAHUE! He ocBo6oxpaaBaliTe pbKOXBATKaTa, KOraTo

pa3sueare/npubupare TEKCTHAHOTO NAaTHO!
BuTe uzobpaxenunero 3

G | NpasunHa H
MaHUnynauma

HenpaeunHa
MaHunynauna

1. PastBapsaHe/pa3suBaHe

1) [ipbTe 34paBO PLKOXBATKaTa MO BpEMe Ha Pa3BMBaHETO.

2) W3pgbpnaiTe NEKO PbKOXBATKaTa OT CrbBaeMoTOo NAATHO.

3) BaBHO ce NpuaBMIKETe KbM cKObaTa 3a 3aKpenBsaHe.

4) 3aKpeneTe pbKOXBaTKaTa B OTBOPA Ha ckobara.

2. 3arsapaHe/npubupaxe

1) [pbiTe 3ApaBo PLKOXBATKATa No Bpeme Ha npubupaxero.

2) OcsobogeTe pbrOXBaTKaTa OT ckobaTa 3a 3aKpensaHe.

3) BaBHO Ce NPUABMMKETE KbM CrbBaeMOTO NAATHO, AOKATO
LANOTO Ce Hasue.

ieklautas specifikacijas bez iepriek3&ja pazinojuma vai
piendkuma atjaunot eso3as specifikacijas. Remonts javeic
atbilstosam specialistam vai profesionalim un pieredz&jusam

tehnikim. Nekad neveiciet remontu pasi!
2 Bridinajumi un personiga drosiba

* Pirms produkta izmanto3anas izlasiet lietoSanas instrukciju.

« Svarigas drosibas instrukcijas. Personu drosibai ir svarigi
ievérot 3is instrukcijas, jo nepareiza ierices uzstadisana var
radit smagus ievainojumus. Saglabajiet 3o instrukciju.

e Uzmanibu! levainojumu risks! Veicot nojumes remontu,
izmainas, izjauk3anu vai uzstadiSanu, nospriegotas detalas
(pieméram, salokamie balsti, nospriegotas sistémas) pilniba



jaatslogo vai janostiprina. Ladzu, piesaistiet atbilstosu
specialistu!

* Neizmantojiet markizi, ja ta ir bojata, tai nepiecieSams
remonts vai regul&sana.

* Javéja atrums parsniedz 28 km/h, tad sanu nojumei ir jabat
ievilktai.

* Jairslikti laikapstakli, pieméram, stiprs lietus vai sniegs, tad
sanu nojumei ir jabat ievilktai.

« Darbinasana sala var sabojat produktu.

e Uzmanibu: ugunsgréka risks! Nojumes tuvuma nedrikst
izmantot grilus, silditajus, &dienu gatavo3anas aprikojumu
vai sveces.

* Uzstadisanas laika esiet uzmanigi, jo pastav saspiesanas un
sagrieSanas riski.

* Uzstadisanas laika uzmaniet savus pirkstus.

e Lai izvairitos no nosmak3anas, sargiet 3o plastmasas
maisinu no zidainiem un bérniem. Nelietojiet S0 maisinu
bérnu gultinas, gultas, auto sédekliSos vai sétinas. Sis
maisin3 nav rotallieta.

« Bridindjums! Aizrisanas risks! Sargiet mazas detalas no
bérniem!

3 Detalu saraksts

E Kasutusjuhend

1 Uldhoiatused

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt juhiseid ja hoiatusi. Kui
te hoiatustest ja juhistest kinni ei pea, vSivad tulemuseks olla
tosised vigastused, surm vGi varakahjustused. Enne
kokkupanekut veenduge, et kdik tarvikud on terved ja ilma
kahjustusteta. Vastasel juhul vétke Ghendust klienditoega.
Hoidke juhiseid turvalises kohas, et neid tulevikus dle lugeda.
Kasutage toodet ainult originaalvaruosadega. vidaXL ei vastuta
toote valest kasutusest tulenevate vigastuste vGi kahjustuste
eest. Trikkimise ajal peetakse kasutusjuhendis sisalduvat
korrektseks. vidaXLil on aga Gigus teha tehnilistes kirjeldustes
muudatusi v8i tapsustusi ilma ette teatamata véi olemasolevaid
tksusi taiendamata. Remonditdid tohib teha ainult spetsialist
véi teeninduskeskus. Arge kunagi tritage toodet ise parandada.

2 Hoiatused ja isiklik turvalisus

* Lugege enne toote kasutamist juhiseid.

* Olulised ohutusjuhised. Inimeste ohutuse tagamiseks on
oluline jargida neid juhiseid, kuna seadme valesti
paigaldamine v6ib pGhjustada tdsiseid vigastusi. Hoidke
juhised alles.

* Tahelepanu: vigastuste oht! Varjusisteemi parandamisel,
muutmisel, lahtivétmisel ja kérvaldamisel tuleb pinge all

Skatit attélu 1

4 Montazas noradijumi

Skatit attélu 2

5 Lieto3anas pamaciba

A VUZMANIBU! Neatlaidiet rokturi auduma aizslietna

izvilksanas/ievilksanas laika!
Skatit attélu 3

| G | Pareiza izmanto3ana I H I Nepareiza izmantosana

1. Atvérsana/lzvilksana

1) lzvilk3anas laika ciedi turiet rokturi.

2) Lénam velciet rokturi ara no saliekama aizslietna.

3) Lénam ejiet tuvak stiprinajumam.

4) Nostipriniet rokturi iedobuma, kas atrodas uz stiprinajuma.

2. Aizvérsana/levilksana

1) levilksanas laika ciesi turiet satverSanas rokturi.

2) Iznemiet rokturi ara no stiprinajuma.

3) Lénam ejiet saliekama aizslietna virziena, Iidz viss auduma
aizslietnis ir ierulléts taja.

olevad osad (nt kokkupandavad vardad,
vastupingesusteemid) eelnevalt taielikult I6dvendada vdi
kinnitada. Selleks tuleks tellida spetsialist!

« Arge kasutage varikatust, kui see on kahjustatud ja vajab
parandamist vGi reguleerimist.

* Kilgkatus tuleb tagasi tdmmata, kui tuule kiirus tletab 28
km/h.

* Ebasoodsate ilmastikutingimuste, néiteks tugeva vihma ja
lume korral tuleb kiilgkatus sisse tdmmata.

* Pakaselistes tingimustes kasutamine v6ib
kahjustada.

« Tahelepanu: tuleoht! Arge kasutage varikatuse I&heduses
uhtegi grilli, kiittekeha, toiduvalmistamise seadmeid ega
kadnlaid.

* Olge paigaldamise ajal ettevaatlik, v6ib esineda purunemise
ja nihkumise oht.

* Olge paigaldamise ajal oma sGrmedega ettevaatlik.

* Lambumisohu valtimiseks hoidke kilekott imikutest ja
lastest eemal. Arge kasutage kotti hllis, voodis, kirus ega
manguaias. See kott ei ole manguasi.

« Oht! Ldmbumisoht — hoidke vaikesed detailid lastest eemal!

toodet

3 Osade loend
Vit pilti 1
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4 Paigaldamisjuhend

Vt pilti 2

5 Kasutusjuhend

A ETTEVAATUST! Kangast sirmi viljatmbamisel/

tagasitdbmbamisel drge vabastage kaepidet!
Vit pilti 3

‘ G ‘ Oige kasutamine ‘ H ‘ Vale kasutamine
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Avamine/véljatdmbamine

Hoidke kaepidet kindlalt kogu véljatdmbamise ajal.
Tommake kaepide kokkupandavalt sirmilt ettevaatlikult
vélja.

Minge aeglaselt kinnitusklambri suunas

Kinnitage kdepide klambri salgu kiilge.
Sulgemine/tagasitdmbamine

Hoidke kdepidet kindlalt kogu sissetémbamise ajal.
Vabastage kaepide kinnitusklambrist.

Minge aeglaselt kokkupandava sirmi poole, kuni kogu
riidest sirm on selle sisse rullunud.





